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SUGESTII 

Comisia pentru petiții recomandă Comisiei pentru afaceri juridice, competentă în fond, 

includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

1. consideră că interesul superior al copilului are cea mai are importanță și că acesta 

trebuie să reprezinte principalul criteriu pentru luarea deciziilor legate de adopție; invită 

statele membre să asigure punerea în aplicare a dreptului copiilor de a își exprima în 

mod liber opinia, precum și luarea opiniei acestora în considerare, în funcție de vârsta și 

gradul lor de maturitate, în conformitate cu dispozițiile articolului 24 din Carta 

drepturilor fundamentale; 

2. subliniază faptul că nu există în cadrul Uniunii un mecanism de recunoaștere reciprocă 

automată a deciziilor naționale de adopție luate în alte state membre, ceea ce reprezintă 

un obstacol în calea liberei circulații a familiilor; insistă că este absolut necesar să se 

asigure securitate juridică și respectarea deplină a principiilor de recunoaștere și 

încredere reciprocă în domeniul recunoașterii transfrontaliere a adopțiilor naționale, 

pentru protecția drepturilor părinților și ale copiilor, respectând și promovând în același 

timp dispozițiile dreptului UE în ceea ce privește cetățenia europeană și Carta 

drepturilor fundamentale; consideră că statele membre ar trebui să garanteze că 

exercitarea libertății de circulație și de ședere nu aduce atingere dreptului la viață de 

familie; 

3. subliniază că, pentru a asigura protecția interesului superior al copilului, este necesară o 

cooperare consolidată între judecătorii europeni în acest domeniu; 

4. solicită statelor membre să evite complicațiile birocratice în procedurile de recunoaștere 

interstatală a adopțiilor care au fost deja recunoscute în alt stat membru, astfel încât să 

asigure o implementare corectă a Convenției de la Haga din 1993; invită statele membre 

să încurajeze statele necontractante să adere la Convenția de la Haga din 1993, ceea ce 

ar garanta că toți copiii și alte părți interesate implicate beneficiază de drepturile care le 

revin și de un minimum de standarde procedurale și termene care garantează aceste 

drepturi, și să contribuie la evitarea unui sistem paralel cu mai puține garanții;  

5. solicită statelor membre să asigure, atunci când este cazul, aplicarea integrală și efectivă 

a articolului 15 privind trimiterea la o instanță mai bine plasată pentru a soluționa cauza 

și a articolului 55 privind cooperarea în cadrul cauzelor specifice răspunderii părintești 

din Regulamentul (CE) nr. 2201/2003 al Consiliului din 27 noiembrie 2003 privind 

competența, recunoașterea și executarea hotărârilor judecătorești în materie 

matrimonială și în materia răspunderii părintești, pentru a proteja mai bine interesele 

copilului și pentru a îmbunătăți coordonarea și cooperarea dintre statele membre; 

6. recomandă elaborarea unor standarde minime comune atât pentru definirea noțiunii de 

„reședință obișnuită”, cât și pentru noțiunea de „interes superior al copilului”; 

7 invită statele membre să compileze statistici periodice privind cazurile în care copii 

resortisanți ai unui alt stat membru sunt plasați în instituții de îngrijire sau adoptați; 



 

PE576.867v02-00 4/7 AD\1092615RO.doc 

RO 

8. invită statele membre să promoveze programe de formare specifice pentru asistenții 

sociali, judecători, avocați și orice alți funcționari publici implicați în proceduri 

transnaționale de adopție, pentru a se asigura că aceștia au cunoștințele și competențele 

necesare în domeniul protecției drepturilor copilului la nivel european și național; 

9. invită statele membre, în cazul procedurilor legate de adopțiile neconsensuale cu 

aspecte transfrontaliere, să aplice sistematic dispozițiile Convenției de la Viena din 

1963 privind relațiile consulare și să se asigure că autoritățile din statele de origine ale 

părinților implicați sunt informate în mod corespunzător, fără întârziere, de la începutul 

procedurilor și pe întregul parcurs al acestora, inclusiv cu privire la audierile copilului, 

și că au acces adecvat la proceduri și la dosarele legate de acestea; subliniază importanța 

asigurării unei interpretări adecvate și a acordării asistenței judiciare atunci când este 

necesară; 

10. recunoaște că, deși adopțiile neconsensuale sunt în primul rând un mijloc de a proteja 

copiii împotriva abuzului sau a neglijării grave, acestea au, de asemenea, consecințe 

grave asupra părinților biologici și asupra copiilor adoptați; insistă asupra faptului că 

acest tip de adopții, deși protejează întotdeauna interesul superior al copilului, evaluând 

fiecare situație în mod individual și respectând dreptul copilului de a fi ascultat, trebuie 

să fie soluția de ultimă instanță, rezervată unor cazuri absolut excepționale și bine 

justificate, după epuizarea tuturor măsurilor de sprijinire a familiei biologice; îndeamnă 

statele membre să promoveze și/sau să susțină și să îmbunătățească astfel de măsuri de 

sprijin; 

11. atrage atenția Comisiei Europene, Consiliului și statelor membre cu privire la 

consecințele prejudiciabile asupra părinților biologici și a copiilor adoptați, provocate de 

practicile inflexibile de adopții neconsensuale puse în aplicare de unele state membre; 

invită Comisia Europeană să propună măsuri adecvate de abordare a acestor practici în 

reformarea prevăzută a Regulamentului nr. 2201/2003; atrage atenția, de asemenea, cu 

privire la consecințele prejudiciabile pe care le pot avea plasamentele neconsensuale pe 

termen lung, care încalcă principiul stabilit cel puțin în unele state membre, conform 

căruia plasamentul ar trebui să fie o soluție temporară; 

12. solicită statelor membre ca, în cazul adoptării de copii orfani de ambii părinți sau în 

cazurile de adopție în care nu s-a obținut consimțământul părinților biologici, fără a se 

aduce atingere eventualei priorități acordate adopțiilor de copii vitregi, să convină 

asupra unui prag minim al duratei procedurilor de adopție transfrontalieră, garantând că 

rudele ambilor părinți biologici sunt luate în considerare pentru încredințarea 

permanentă a copilului înainte de luarea oricărei decizii definitive privind custodia; în 

acest sens, atrage atenția asupra standardelor internaționale și reamintește articolele 8 și 

20 din Convenția ONU cu privire la drepturile copilului (CDC); 

13.  declară că, având în vedere importanța menținerii multilingvismului și a diversității 

culturale, copiii adoptați sau plasați în instituții de îngrijire trebuie să aibă suficiente 

legături cu mediul cultural de origine și să nu își piardă limba maternă și, mai ales, 

drepturile de vizită ale părinților biologici trebuie să poată fi exercitate cu o frecvență 

adecvată și în propria lor limbă, cu excepția cazului în care se dovedește că un astfel de 

contact aduce prejudicii interesului superior al copilului, cum ar fi în cazul unor violențe 

sau abuzuri precedente; 
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14. invită autoritățile statelor membre implicate în procedurile de adopție să depună toate 

eforturile pentru a nu separa frații; reamintește, în acest sens, articolul 8 din CDC a 

ONU care subliniază obligația guvernelor de a respecta și proteja identitatea copilului, 

inclusiv relațiile de familie; 

15. în cazurile în care copiii orfani de ambii părinți sunt declarați eligibili pentru adopție 

sau în cazurile de adopție forțată fără consimțământul părinților biologici, fără a aduce 

atingere adopțiilor de copii vitregi, asistenții sociali ai ambelor state membre implicate 

trebuie să evalueze caracterul adecvat al familiei extinse în vederea încredințării; 

16. solicită un tratament egal pentru părinții cu naționalități diferite în timpul procedurilor 

legate de responsabilitatea parentală și adopții; 

17. invită statele membre să asigure respectarea tuturor drepturilor procedurale ale rudelor 

implicate în proces și care sunt resortisanți ai unui alt stat membru, inclusiv furnizarea 

de asistență judiciară, informare corespunzătoare și în timp util despre audieri, un 

interpret, toate documentele relevante pentru caz în limba lor maternă etc.; 

18. dacă asistenții sociali dintr-un stat membru efectuează misiuni de anchetă în cazuri de 

adopție în alte state membre, solicită ca statul care trimite misiunea să informeze toate 

autoritățile competente din țara în care este realizată misiunea; 

19. subliniază faptul că politicile de austeritate și de reducere a cheltuielilor  impuse de 

Comisie unor state membre subminează grav calitatea și cantitatea serviciilor sociale; 

subliniază importanța asigurării unor condiții de muncă adecvate asistenților sociali 

pentru ca aceștia să efectueze în mod adecvat evaluarea fiecărui caz, fără presiuni 

financiare sau juridice și cu respectarea deplină a interesului superior al copilului, 

luându-se în considerare perspectivele pe termen scurt, mediu și lung;  

20 subliniază necesitatea îmbunătățirii structurilor de sprijin pentru familii; invită, prin 

urmare, Comisia și statele membre să cofinanțeze și să promoveze crearea de rețele de 

ONG-uri care oferă asistență cetățenilor Uniunii care locuiesc împreună cu familiile lor 

într-un alt stat membru și care necesită sprijin suplimentar în cooperarea cu serviciile 

pentru protecția copilului și cu autoritățile locale; 

21 invită statele membre să ofere victimelor violenței domestice, ale abuzului de alcool sau 

de droguri, care au fost separate de copii, o șansă rezonabilă de a-și reveni pe deplin 

înainte ca organul judiciar să ia o hotărâre definitivă de adopție; 

22. îndeamnă statele membre ca, în cazul adopțiilor, să aibă în vedere ca criteriu de primă 

importanță denunțurile de violență în cadrul familiei, în special violență de gen și/sau 

sexuală împotriva minorilor, prin fapte sau omisiuni ale părinților biologici; 

23. îndeamnă Comisia Europeană ca, în cazul reclamațiilor privind adopții neconsensuale 

cu aspecte transfrontaliere, să realizeze un studiu comparativ pentru a analiza dacă 

aceste reclamații sunt mai rare în statele membre care dispun de o infrastructură 

adecvată și de un sistem bine reglementat de plasament, alături de alte măsuri de 

îngrijire înaintea adopției;  
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24. invită Comisia Europeană să furnizeze un ghid clar și accesibil cu informații practice 

pentru cetățeni cu privire la dispozițiile instituționale pentru protecția copilului, mai ales 

în ceea ce privește adopția fără consimțământul părinților și drepturile părinților în 

diferite state membre; 

25. invită statele membre să facă schimb de informații și să desfășoare campanii de 

sensibilizare în rândul cetățenilor cu privire la tradițiile culturale și regulile de creștere a 

copiilor aplicate în alte state membre, pentru ca aceștia să fie informați cu privire la 

practicile care ar putea conduce la decăderea lor din drepturile părintești și la 

încredințarea copiilor lor spre adopție. 
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